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VERBS OF POSITION IN SPACE AND THEIR COMPATIBILITY

AHHoOTauumA. B ctaTbe paccmaTtpuBaeTcs rpynna rnarofioB MOSIOXEHWs B MPOCTPAHCTBE M UX
co4yeTaeMoCTb C aGCTpaKTHbIMI/I CyLleCTBuUTENbHbIMK B PO noanexatllero. B craTtbe oTMe4aeTc,
YTO rMaronbl NOMOXEHUs1 B MPOCTPAHCTBE NpW JaHHOM coveTaHumn npuobpeTatoT 6onee 06o6LeHHoe
3Ha4eHue.

KnroueBble cnoBa: rnarosbl NOfoXeHWst B MPOCTPAHCTBE, abCTpaKTHbIE CYLLEeCTBUTENbHbIE,
mMeTadopumsaLms.

Abstract. The article considers a group of verbs of position in space and their compatibility
with abstract nouns in the role of the subject. The article notes that the verbs of position in space with
this combination acquire a more generalized meaning.

Keywords: verbs of position in space, abstract nouns, metaphorization.

["naronbl NONOXeHWA B NPOCTPAHCTBE BXOASAT B KNAcC CTaTUYECKUX rnarosios,
B JIMHIBUCTUKE OHWN TPaAMLMOHHO BbIAENSATCS B oTAenbHyto rpynny. OgHako ¢ Tou-
KM 3peHns NOrMKM UX He criegosaro Obl BbiAeNATb B OTAEMbHYIO rpynny, a paccMar-
puBaTb B OAHOM rpynne c rnaronamu O6bITus, NOCKOmNbKy nboe nonoxeHue B npo-
CTpaHCTBe ecTb ObITHE, a BCcsKoe bbiThe ecTb OblTue B NnpocTpaHcTee [1, 4].

MpusHak cyulecTBOBaHUA 0OLIMHO orpefenseTcs Kak WHdopmauus o CBOW-
cTBe «ObITb B AENCTBUTENLHOCTU, ObITb AencTButensHbiM» [3]. Beakoe BbiTve ectb
ObITMe B NpocTpaHcTBe U BpeMeHu. Kak npasuno, cylecTBoBaHWe npegmMera orpa-
HUYMBAETCA OTHECEHHOCTbLIO K OTPE3Ky BPEMEHU M NPOCTPaHCTBA, K ApyroMy npea-
MEeTY, COCTOSIHUIO [2].

"naronbl NONOXeHUsa B NPOCTPAHCTBE MNPU COYETAHUN C KOHKPETHLIMU CylLe-
CTBUTENbHBIMA B CBOEM OCHOBHOM HOMMWHATUBHOM 3Ha4YeHWW OMUCHLIBAKOT MO3ULINIO
npeameTta, T.e. obnagalT NO3ULMOHHBLIM 3HAaYEeHNEM, B 3TOM 3HA4YEHUM OHW yKas3bl-
BalOT Ha OnNpefeneHHyl Nno3unumio, KOTOPYy 3aHMMaeT npegmMeT B MPOCTPaHCTBeE.
Tak, HanpumMep, rnaron stand BblpaXaeT TOMbKO BepTUKarbHOE MOoXeHne npeame-
Ta B npocTpaHcTee [5, c. 142]; rnaron lie, kak npaBuno, ykasbiBaeT Ha ropu3oHTanb-
Hoe nonoxenwue [5, c. 252]; rnaron hang yka3bieaem Ha BEpPTUKANbHOE MOJIOXKEHUNE
6e3 Toudkm ornopsbl. [Mpy codyeTaHun C¢ abCTpaKTHbIMU CyLLECTBUTENbHLIMU B PONU
noanexawero 3HavyeHuwe rraronos, obnagaroLwmx NO3VLMOHHBIM HaxXOoXAeHUeM 4a-
CTO TepsieTcs, HO coxXpaHsieTcs obLas OpMEeHTUPOBKA Ha HaxoXAeHwe B TOM Buae
NpoCTpaHCTBa, KOTOpoe npucyLle nobomy 6bITUIO, T.€. HA COOTHOLLEHWE NPOCTPaH-
CTBa B LUMPOKOM CMbICME, OOHAKO onpenerieHHoe pacrnosioXXeHne K NpoCTpaHCTBEH-
HbIM OCSIM €CTECTBEHHO TepseTcs U, Takum obpasom, rnaronsl npuobpetatoT 6onee
0606LeHHoe 3HaYveHue.
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Mpwn rnaronax hang, lie, stand 6611 0OTMeYeHbl abCTpaKkTHbIE CyLLECTBUTENb-
Hble, 0603HavaroLLme Ha3BaHNA HEKOTOPbIX YYBCTB U COCTOSHUI nuua:

1. The old deep sadness of life lay in the bottom of her heart [6, c. 227].

2. The truth lies somewhere here [7, c. 100].

3. The sense of vacating hung around me [8, c. 58].

4. Mr. Mayheren’s reputation stood very high [9, c. 209].

B 3HayeHun paccmaTpuBaembiX rnarofioB Npu codetaHum ¢ abCTpakTHbIMK
CYLLLeCTBUTENMbHLIMM B PONM nognexailero He coaepXatcs ykasaHus Ha onpege-
NEeHHOoE MorioXeHue B NPOCTPaHCTBE, KOTOPOE MO-pa3HOMY BapbupyeTcs rrarosiaMmu
3TOW rpynnbl B UX OCHOBHOM HOMWHaTMBHOM 3HaYeHUWN NPU COYETaHUN C KOHKPETHbI-
MU CyLlecTBUTENbHbIMU. Tak, HanpuMMmep, ykasaHue Ha ropuM3oHTanbHOe MOMoXeHne
npy codeTaHuu rnarona lie ¢ abcTpakTHbIMU CyLeCcTBUTENbHBIMW B PONW noanexa-
LLero yTpaumBaeTCs U rnarofl CeMaHTUYeCKn ypaBHOBELUMBAETCH C rnarosiamu Obl-
TVS, cyllecTBoBaHuA. lNepexoa U3 ogHOM rpynnbl B APYry0 HE BNNSAET Ha KOPEHHOe
N3MEHEeHne B 3HaYeHWM [NarosioB, Tak Kak OCHOBHble ceMbl ocTalTca B 6onee
0606LLEHHON POPME N MOXHO CYMTaTb, YTO rnaronbl He MeTadopm3npyeTcs.

NTtak, B coyeTaHunsix ¢ abCTpakTHbIMU CyLLECTBUTENbHBIMU, BblpaXatoLnmm
NCUXMYEeCcKne COCTOSIHUA nuua, rnarofibl NooXeHUS B NPOCTPAHCTBE TEPSIOT CeMY,
YKa3blBalOLLY0 Ha rOPU3OHTaNbHOE WNN BepTUKaINibHOE YTOYHEHWE, HO COXPaHSHT
obuwee 3HayeHWe MPUCYTCTBUS B NPOCTPAHCTBE, T.€. OHW BbICTYNAKT B 3HAYEHUU
CyLLIeCTBOBaHUSA B caMOM 06LLEeM CMbICHe.
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